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Pomaritul 
in 

gradina scoalei. 

Introducere. 

Intre isvoarele bogăţiei naţionale şi private, cul
tura pomilor ocupă un loc de frunte. 

Poamele se consumă parte in stare proaspetă, 
parte in stare uscată. 

Poamele alcătuesc un ram însemnat de comerciu. 

Din poame se estrag diferite beuturi şi mâncări 
uneori foarte căutate şi preţioase, precum: must, vin, 
vinars, oţet, lictar etc. 

De altă parte, pomii dau multe lemne de foc şi 
de lucru. 

Prin cultura pomilor se poate folosi aproape fie
care petec de păment, uneori cu totul nepotrivit pen
tru alte plăntu. 

Regiunile împodobite cu pomi au mare influenţă 
chiar si asupra desvoltărei fisice şi morale a omului 
aşa, că pomii curăţă şi recoresc aerul, respândind mi
ros plăcut, dănd umbră şi deşteptând mai cu samă in 
tinerime gustul frumosului alăturea cu iubirea şi viul 
interes pentru farmecele şi legile minunate ale natu-
rei, prin urmare pentru tot ce este adeverat, nobil şi 
frumos. 

Pomii conservă timp indelungat umedeala, care 
contribue la formarea nourilor. Resultatul este, că in 
vreme ce ţările serace de pomi adese ajung a fi bân
tuite de secete îndelungate, din contră ţările încărcate 

cu pomi arareori duc lipsă de umedeala atât de priin-
cioasă plantelor şi chiar animalelor. 

Cu toate aceste, in ţările locuite de Români şi 
in deosebi in Ardeal , cultura pomilor se află şi astăzi 
in stadiul copilăriei. 

Deprinşi a se încrede orbiş in ce produce n a 
tura insaşi, ţăranii noştri aşteaptă totul de-a gata fără 
ca ei să se mai îngrijească sâpănd şi gunoind pomii, 
cari şi aşa rodesc „când sunt anii buni". Această în
credere oarbă in ajutoriul esclusiv al naturei despre-
ţuind cu desâverşire forţele proprii, negreşit a con
tribuit şi ea foarte mult la indolenţa şi lenea, de care 
bolesce—mai ales când e vorba de cultura pomilor— 
o mare parte a ţăranilor noştri. Datorinţa inteligenţei 
este, nu a nutri acest verrne încuibat in sinul popo
rului, după cum fac unii parte din ignoranţă parte din 
egoism personal, ci al stirpi cu ori ce preţ desrâdă-
cinănd astfel din popor o credinţă deşeartă din cele 
mai primejdioase şî mai contrare progresului. 

Pe când alte popoare din ţări puţin priîncioase 
culturei pomilor ştiu să profite sume însemnate din 
poamele multe şi bune, ce produc, poporul nostru nu 
arareori le cumperă dela precupeţii străini cu preţuri 
piperate; 'pe când mai ales ţăranii germani ştiu să 
estragă din poame vînuri preţioase cu zecile şi sutele 
de buţi, mulţi din ţăranii noştri aruncă poamele la 
porci sau Ie ven.. pe mai nimica sau le lasă de pu. 
tredesc neştiind cum să le păstreze pres'e earnă; pe 
când pe aiurea se folosesce tot petecul de păment până 
şi mezuinile, cărările şi rozoarele, grădinile noastre în
tinse căt vedi cu ochii adese ajung a fi cuibul şi adă
postul buruenilor şi mărăcinilor. 

Este adeverat, in multe din comunele noastre 
vedem grădini aşa zicend gemend sub povoara pomi
lor, cari inse nu aduc mai nici un folos. Pentru ce ? 
—Pentrucă ţăranii nu-i ştiu cultiva. Pomii fiind ia 



deobşte prea grămădiţi şi astfel neavend la disposiţie 
îndestulă lumină şi spaţiu, unde să şi întindă rădăci
nile şi crengile, ei rămân pururea slăbuţi rodind tot 
numai la 2 — 3 ani. De cu primăvară şi preste vară 
adese vedem ligioane întregi de omide despoind po
mii pană şi de mlădiţe, şi firesce inzâdar se trudesce 
unul sau altul a le stirpi, pe căt timp vecinii săi nu 
fac şi ei asemene. Economul mai înţelept, care pre
vede şi voesce să intimpine pericolul, ce'l ameninţă, 
este sclavul şi jertfa vecinilor leneşi şi ignoranţi. 

O altă scădere este, că ţâraniî noslri necum să 
gunoeascâ pomii săpănd şi scormonind pămentul din 
juru l rădăcinilor măcar la doi ani odată, mu ţi din ei 
nu ştiu decât să arunce după poame cu petrii şi cu 
lăstariul rumpănd crengile cu grămada şi sfăşiind coaja 
in mod adevărat barbar. 

Ş i nu este cine să abată pre popor din calea 
rătăcită. Preoţii şi învăţătorii ? — Ei singuri nu ştiu 
ce este de făcut neavănd cine să-i fi instruat de mai-
nainte in cultura raţională a pomilor. Cine s'ar indoi 
despre aceasta, n'are decăt să priveasă grădina preo
tului şi grădina scoalei, cari in rari caşuri se potri
vesc cu cea c e am fi in drept să aşteptăm dela ele. 
Preoţii, in multe comune singurii bărbaţi inteligenţi, 
negreşit şi in această privinţă ar trebui să premeargă 
cu esemplu bun înfiinţând fie-care câte o grădină 
oare-cum de] model, care să atragă şi să înduplece 
cu vreme pre toţi cei din comună la asemene între
prinderi. 

Dacă dela preot să pretinde aceasta, dela învă
ţător să pretinde in niesură îndoită. Preotul are a face 
cu oameni crescuţi in datinele ruginite de ignoranţa 
moştenită dela străbuni, cari n'au avut unde nici cine 
sâ-i lumineze cu cunoştinţele, ce respăndese scoalele 
de astăzi. Nu aşa învăţătorul; el are să instrueze şi 
să poveţuească frageda tinerime, încă nepreocupată de 
prejudeţele şi obiceiurile tradiţionale. 

Locul cel mai potrivit spre a instrua pre copiii 
ţăranilor in agricultură, profesiunea părinţilor lor, 
este fără indoeală grădina scoalei. Nu poate fi vorba 
a desbrăca scoală populară de caracterul ei prefăcăn-
du-o in scoală de agricultură. Grădina scoalei are 6ă 
fie mai mult un loc de recreare sufletească şi tru
pească, un loc de petrecere instructivă, in care copiii 
să ee deprindă aşa zicând jucăndu-se la o cultură mai 
raţională a pomilor, legumilor etc. 

Nicăiri copiii nu se simt mai fericiţi decăt a pe
trece jucăndu-se şt învăţând sub ceriul liber, faţa in 
faţă cu podoabele strălucite ale naturei. Pentru un 
copil abia po&te fi o pedeapsă mai dureroasă decăt a 

nu-i erta să ia parte la petrecerile şi esperimentârile 
din grădina scoalei. Ce plăcere pentru învăţător a esi 
cu elevii săi in grădină la aer proaspăt, in umbra tai
nică a pomilor prăsiţi şi cultivaţi de măna sa proprie ! 
Ce bucurie pentru elevii naivi a petrece dimineţile 
recoroase printre pomi şi flori frumoase dimpreună 
cu învăţătorul, care glumind cu ei le povesteşce acum 
de una acum de alta ! 

Elevilor mai mărişori li s'ar putè distribui câte 
un strat cu legumi, pomişori sau cu llori, pe cari ei 
singuri să le ude sara cu apă, pe cari ei singuri să 
le plivească şi sape sub conducerea învăţătorului, î n 
văţătorul premergând şi aici cu esemplu bun, negre
şit uşor ar putè deştepta in elevii săi iubire şi inte
res pentru frumseţile şi legile naturei şi in deosebi 
pentru cultura şi foloasele gradinei, ear prin esplică-
rile sale in formă de poveşti ar atrage atenţiunea lor 
asupra forţelor şi comorilor, cari din lipsa de price
pere zac in mare parte despreţuite şi ascunse in sinul 
pămăntului nostru. 

Grădina scoalei dă nascere la noue descoperiri 
şi idei, cari odată realisate şi puse drept esemple v i i 
in vederea tuturor, ele in curănd străbat in cercuri 
din ce in ce mai largi devenind cu vreme un bun 
comun pentru toată împrejurimea. Intră altele, fiitorii 
economi vor dobândi cunoştinţe mai lămurite decum 
au părinţii lor despre insecte şi alte animale dedăn-
du-se a cruţa pe cari aduc folos şi a stirpi pe cari 
aduc stricăciune. Tot in grădina scoalei s'ar putè in-" 
strua copiii alăturea cu învăţătorii in stupărit şi cul
tura vermilor de mătasă. 

In grădina scoalei copiii ar profita din istoria 
naturală şi ştiinţele înrudite, precum este fisica, chemia 
mai mult decât pe bancele scoalei. Unde d. e. şi-ar 
putè copiii agonisi o idee mai lămurită despre impor
tanţa apei şi a aerului in economia naturei şi viaţa 
practică decât in natură insaşi şi in deosebi in gră
dina scoalei ? Esplicările predate şi lucrurile săvârşite 
in grădina scoalei împreună cu copiii se întipăresc in 
minţile fragede aşa, că copiii ajunşi la vârstă vor lu
cra mai inţelepţesce şi prin urmare cu mai bun résul
tat decât părinţii lor crescuţi in neştiinţa. In acelaş 
timp se deşteaptă in copii gustul frumosului vâdăn-
du-se necontenit împrejmuiţi de ordinea şi curăţenia 
esemplarâ, ce treime să domnească in grădina scoalei. 

De alta parte, învăţătorii inşişi şi-ar putè îmbu
nătăţi in mod însemnat condiţiunile materiale producând 
unul altoi, altul legumi, al treilea poame frumoase 
pentru vândare şi trebuinţele proprii. Acest mijloc 
puternic de a-şi croi o stare materială mai bună m e 
rită o deosebită luare aminte mai ales din partea în
văţătorilor noştri, cari necum să aibă de unde să le 



prisosească oare-care capital pentru zile de neputinţă, 
mulţi din ei nu capătă nici chiar cu ce să intimpine 
trebuinţele cele mai neapărate şi astfel ei privesc ofi
ciul lor mai mult ca o sarcină impusă de imprejurări. 
De un timp incoace, ce e drept, lefile inveţătoresci 
in multe comune s'au mai urcat, dar nici pe departe 
aşa, cum ar trebui. Indeşert se vaeră ei, că sunt rău 
plătiţ i : poporul ascultă şi dă din umeri nevoind sau 
neavănd de unde să plătească mai mult. Mulţi din 
învăţători se vaeră inse pe nedrept şi anume acei cart, 
in vreme ce ei inşişi şi-ar pute uşor ajuta, nu ştiu 
decât să alerge pururea la ajutoriul străin învinovă
ţind indolenţa poporului, pe când grădina scoalei zace 
cu totul pustiită. Caúsele acestui neajuns sunt in mare 
parte motivate prin puterea unor împrejurări, cari 
inse încetul cu încetul vor disparé. 

O scădere mult mai mare este, că in cele mai 
multe comune grădina scoalei necum să fie măcar in. 
grădită pe de margini, ea lipsesce cu desăvărşire şi 
fără ca cineva să se intereseze înadins de înfiinţarea 
ei. Legea de instrucţie, care demanda fie-eărei co
mune a destina câte un pămănt potrivit pe sama scoa
lei, a remas deci in mare parte literă moarlă. In ase
mene stare de lucruri atât de vătămătoare propriului 
nostru interes, inteligenţa in frunte cu preoţii şi în
văţătorii are o sfântă datorinţâ sâ grăbească cu ori 
ce preţ punerea in lucrare a legei amintite. Unde bu
nele iutenţiuni, cu care legea şi inteligenţa se trudes-
ce a înzestra scoală cu grădină, sunt zădărnicite 
prin năpăsarea dregătoriei comunale, acolo nu rămâne 
decât să intrevinâ forţa legei fără nici o cruţare. 

O mai mare energie şi mai mult zel şi interes 
din partea inteligenţei şi in curend vom vedé inze-
strânduse fie-care scoală cu câte o grădină potrivită. 

Grădinile odată înfiinţate trebuesc îngrădite şi 
cultivate. învăţătorii noştri insă neavănd unde sâ-şi 
însuşească cunoştinţele dé lipsă pe acest teren, firesce 
mulţi din ei nu vor fi ştiind, ce este de făcut. To
tuşi acest neajuns începe a disparé. De un timp i n 
coace, foile noastre periodice şi in deosebi „Econo
mul" din Blaj , „Scoală română" şi „Foişoara Telegr. 
român" din Sibiiu au inceput a se ocupa cu tot ina-
dinsul de acest ram publicând mai mulţi articoli cu 
prîvîre la înfiinţarea şi cultura grădinilor şcolare. In 
anii mai din urmă, pomăritul se propune ca studiu 
obligat in institutele noastre din Sibiiu şi Blaj. De altă 
parte avem astăzi la disposiţie chiar şi câteva opuri 
speciale, cari se ocupă cu pomăritul, legumăritul etc. *) 

*) Aşa este d. e. „Pomologia" de I. Henţescu, „Arboricultura şi 

grădinăria practică" de P. Alecsandrescu, „Practica gră

dinăritului" de G. Vintilă, „Cunoştinţe practice despre gră

dini fi cultivarea lor" de Dr . P. Vasici etc. 

Pentru a;eî, cari vor sâ-şi câştige cunoştinţele, 
de cari conducetoriul gradinei şcolare are trebuinţă, 
opurile şi tractatele fie cât de bine scrise, nu le pot 
oferi decât unele indegetări şi regule generale pentru 
o mai uşoară orientare in viaţa practică. Eserciţiul şi 
esperienţa proprie, ele singure sunt in stare să com
pleteze cunoştinţele teoritice aplicând in mod practic 
acea, ce scrierile indică numai pe scurt şi fără privire 
la diversele imprejurâri locale. 

De aceea scopul acestui tractat incâ nu poate fi 
decât a contribui şi el la o mai uşoara orientare in 
ce privesce cultura raţională a pomilor. Opurile noa
stre de pomărit fiind parte inesacte, parte şi cu deo
sebire fiind scrise prea pe larg aşa, că cetitorii adese 
perd firul roşu confundând semburele lucrului cu lu
cruri de puţină însemnătate, credem astfel a face un 
bun serviciu mai cu samă învăţătorilor şi preoţilor 
noştri publicând acest tractat, in care ne vom măr
gini numai la lucruri esenţiale cu escluderea a tot ce 
ar pute împovăra şi încurca priceperea cetitorilor mai 
puţin îndemânatici. 

După această introducere, in care am arătat fo-
foloasele pomâritului reamintind in puţine cuvinte im
portanţa grădinilor şcolare *) vom trece la obiect pu
blicând o serie dc articoli despre cultura pomilor cu 
privire mai ales la grădina scoalei. 

(Va urma) . 

D. Comşa. 

C Â T E V A OBSERVĂRI CRITICE. 

( D o m n i l o r P. H a ş d e u ş i A . C i h a c . ) 

Domnul Haşdău în foaia „Columna lui Traian" 
din 1 8 7 4 arată etimologia şi filologia mai multor cu
vinte întrebuinţate de români; d. A. Cihac in „Con
vorbirile literare" Nr. 9 din 1 8 7 5 voiesce a resturna 
toate acele prin „Câteva cercetări etimologice". La 
objecţiunile făcute din partea d. Haşdeu d. A . Cihac 
respunde de nou in Nr 12 al „Convorbirilor l iterare" 
din 1876 . 

Deşi nu putem aproba iritaţiunile prea mari ivite 
intră dănşii, ca intre literaţi critici, totuşi trebue să 
ne bucurăm vedend, că românii au inceput a scruta 
limba română din fundament şi să sperăm că, aceste 
studii vor produce odată fructul lor. 

Noi cei de dincoacî puţinî avem cunoştinţă des
pre aparenţele literare de dincolo, dar nici cei de din
colo nu arată interes mai viu pentru ale noastre. Pre 

*) Vedi „Foişoara" Nrii 2. 3 . 5 şi 6. 



lângă toate aceste eu voiesc a lua parte la lupta critică, 
ivită intre D-nii Haşdeu şi Cihac. 

Ea nu sunt filolog de specialitate, dar pe tere
nul mitologiei şi al datinilor populare, cu al căror stu
diu me ocup, sunt adeseori silit a studia şi filologia 
cuvintelor pentru a afla inţelesul lor adevărat. Deci 
voiu supune la o scurtă esaminare câteva cuvinte cari 
şe ţin de terenul meu. 

1 . Ţerîm. 

Dl. Haşdău deduce cuventul t ă r â m de Ia la
tinul t e r r e n u s ; in urmare crede că, terminaţiunea 
an u s şi i n u s se poate preface in a m , i m . 

Dl. Cihac zice că, cuvăntul t ă r î m nu purcede 
din t e r r a, ci e maghiarul t e r e m = sală mare. 

Mai înainte de toate să pricepem bine înţelesul 
cuvănţului t e r â m sau t ă r î m precum îl scriu den-
şii. Şi fiindcă acest cuvent se folosesce numai in po
veste, se cercetăm poveştile.. 

In ediţiunea din 1 8 6 7 a D-lui Fundesco pag. 1 0 
mama spune lui Făt frumos, că a avut trei surori 
„dar le au răpit cei trei smei, cari locuesc pe t e r a 
m u l celalalt". 

pag. 1 4 . Smeul zice: „dar Făt frumos este pe 
t ă r â m u l celalalt şi nu crede să-i fie adus corbul 
osciorul şi văntul, perişorul". 

pag. 38 . Făt frumos ajunse la mama văntului de 
primăvară şi venind feciorul ei. z ice: „Mie-mi ami-
roasă om de pe t e r â m n l celalalt." 

pag. 5 9 . Făt frumos ajunse pe t ă r â m u l unor 
zine pag. 60. el trecu hotarele lor. 

Să vedem şi ediţiunea din 1872 a D-lui P. Is-

pirescu: 

pag. 6. Fet frumos ajunge pe moşia Gheonoiei, 
şi ea întreabă: „cine a cutezat să calce hotarele mele 
până aici ?" 

pag. 7. Făt frumos ajunge pe moşia Scorpiei şi 
venind să o gonească de pe t e r ă m u 1 ei. 

pag. 3 7 . Praslea scoborinduse in fundul pămen-
tului, ajunse pe tărâmul celalalt se uita cu sfială in 
toate părţile şî cu mare mirare vă^l'u toate lucrurile 
schimbate etc. Fata z ise: „Mulţemesc lui D-zeu că 

i ajunsei să mai ved om de pe t ă r â m u l nostru". 

pag. 38. Smeul zice: „Aici miroasă a carne de 
uin de pe t ă r â m u l celalalt. 

Aşi pute cita cel pnţîn o sută de date din po
veşti, inse şi aceste sunt destule pentru de a defini 
înţelesul adevărat al cuventului t e r ă m . 

Terăm este pâmentul, unde locuiesc oamenii; 
tărăm este fundul pâmăntului pentru altă lume; te
răm este o rar te a ceriului cu lumină, de unde pleacă 
Feţii frumoşi ; tărâm este altă parte a ceriului eu in-
tunerec, unde locuiesc smeii (cari fură pe fata de 
împărat, adecă luna) ; terăm este cănd Săran (lucea
fărul de sara) se află in o parte şi zoran (cel de di
mineaţa) in altă parte a ceriului; — precum Scorpia 
din poveste ( = zodia) aşa şi alte constelatiuni pe ceriu 
au tărâmul lor, d. e. cloca cu puii in poveste. 

Deci tărâm are înţeles de un loc estins, de t e r -
r a i n, de hotar al stăpânirii unei fiinţe mitologice. 

Cuvăntul grecesc TSQţta la Homer, Sofocles şi 
la alţi de mai t â r z i i i — c u formaţiunea Teofiig la He. 
sychius şi rsQfiiov la Aeschines şi Lucanus instamnă : 

1 ) metâ, mai ales punctul de întoarcere in cerc; 

2 ) graniţă, hotar; 

3) capătul cel mai din afară, estrem; ea ad
jectiv : TSQftiog, (din rsQfia) cel mai din urmă, mai 
din afară, XWQCC = împrejurul mai îndepărtat şi rep-
poviog (din TSQ^OV) cel mai estrem, din urmă. (Griech. 
— Deutsches Wörterbuch Bal. Fried. Kost II. p. 5 1 3 . ) 

Limba latină, care in mare parte este de ori
gine elină, a împrumutat cuvăntul reofiup, in t e r m e n 
şi in alte formaţiuni: t e r m i n u s , t e r m o , cu înţe
les de graniţă, hotar, metâ. (Lat. Deutsches W ö r t e r 
buch M. L. Kreuszler pag. 505) . Adjectivele latine 
sunt cu formele. t e r m i n a l i s, ce se ţine de graniţă ; 
de margine, şi t e r m i n a t u s . Dar aceste cuvinte, 
aşa la greci precum la romani, au dat zeilor şi predi
cate : repuievg Zeus adecă ooiog, Zeus cel dela gra
niţă (Rost, pag. 5 1 3 ) şi Iupiter t e r m i i» i u s , t e r 
m i n a l i s. (.Rom. Myth. Z. Prel ler p. 228.) şi cănd a 
fost anul nou in 1 Martie, la capetul lui Februarie 
s'a ţinut sărbătoarea T e r m i n a l i a . 

Deci cuvăntul român, ce şe pronunţă ŢzpsM este 
de origine elino-latină şi eu il deriv di,n, rsopig = ter? 
mis, de unde cădend „s" după firea limbei, „i" din 
capăt a suferit strămutare înaintea lui „m"; d i n t e r ^ 
m e n au s'a potut preface, căci-^n" nu se preface iu 
„m", precum a retnaa in p e p t e n . Dar „n" poate 
cade din cuvănt şi precum din zsopwv s'a făcut t e r m o , 
astfel eu din t e r m o deduc tţzpM = ţărm de riu de 
mare. 

Noi avem in limba romană cuvăntul t e r m i n , 
dar el este un cuvent curat juridic, ce înseamnă hotarul 
cănd să plătească cineva datoria sa, sau ziua cănd 
să se înfăţişeze la judeţ, şi astfel cuvăntul t e r m i n 
nu e vechiu. Din ţărm s'a format verbul ţ a r m a 
r e sc, ce poate fi dintr'o epocă cu t ă r î m , e a r ă n u : 
t ă r î m nici t e r ă m . 



Gl 

Din cuventul latin t e r r a (1 . pâmentul, pe care 
locuim; 2) pâmentul, ce'l lucrăm ; 3) ţara d. e. ro
mânească) avem ţară = Land = orszâg şi ţară = po
por: „s'a adunat ţară multă". 

Din terra s'a format la latini t e r r e n u s cu 
înţeles primitiv: de pămănt, ceva din păment d. e. 
v a s a t e r r e n a şi t e r r e n u i n , materia de pă
ment ; de aci avem ţarină, păment sfărmicios, ţărinos ; 
de aci ţărengă, pulbere de pămăut — arenă, năsip şi 
anume: p o r z o , S t r e u s a n d , ce se pune pe scri
soarea umedă. Din t e r r e n u s s'a format şi ţăran cu 
inţeles n o u de L a n d m a n n ; l a romanii vechi 
acesta se chiema : r u s t i c u s , c o l o n u s . 

L a francezi din t e r r e n u s s'a format: t e r-
r a i n = G e b i e t , terulet, ce la latini s'a zis t e r-
r i t o r i u i n ; in limba noastră cultă avem teren cu 
inţeles de t e r r a i n : d. e. pe terenul literaturei, — 
şi aşadară cuventul „teren" este sinonim cu cuventul 
terîm, dar nu este tot dintr'o rădăcină cu terîm. Prin 
urmare tot din aceeaşi rădăcină vechia _aveni: terîm 
şi ţerm, cuvinte bune romane. 

T e r e m la maghiari înseamnă chilia mai mare, 
de frunte a casei, salon, sală. T e r e m nu e popular 
şi tocmai aşa nu'l ştie poporul de jos , precum nu 
ştiu r i c i românii de la sate ce este salon; priu u r 
mare, nu este un cuvănt de prima necesitate şi co
mun al acestor două popoare. Dar ce diferinţă mare 
este intre conceptul nostru d e : t e r î m , ce abia il 
cuprindi cu cugetul şi de t e r e m = salon ! nu lite-
rile singure ci mai ales i n ţ e l e s u l decide etimolo
gia cuvintelor. 

T e r la maghiari înseamnă: loc, piaţă ; cu for
maţiunea e m este t e r e m, ce corespunde conceptu
lui, şi cred că este cuvent maghiar, pentrucă cele de 
o silabă mai toate le au originale magiare şi pentrucă 
cele cu terminaţiunda e m d. e. i 11 e m, k e 11 e m, 
s z e l l e m , v e r e i n sunt curat magiare, — in fine 
pentrucă din ter s'a format mai multe verbe cu inţe
lesul primitiv d. e. t e r e l n i , t e r i t e n i , t e r e -
g e t n i etc. De nu ar fi aceste motive, şi ţerem ai
sta singur in limba magiară, atunci s'ar pute crede 
lui Miklosics, că t e r e m vine din zeoefivov, ce în
seamnă ceva tare acoperit, casă, sală: sau un roma-
nisator ar pute zice că, vine din t e r - r e n u s , pen
trucă t e r se atlă iu aeeasta rădăcină, şi are şi inţe
lesul de t e r r a i n , 

2. Urda 

Dl. Haşdeu aduce cuventul urdă in legătură cu 
u r d o a r e , mângitură ce curge din ochi, şi u r d i-
n a r e şi '1 derivă din radicala indo-europeanăr u d = 

a curge, in limba zendică u r u d ca verb şi substan
tiv ; din u r u d s'a format u r d, apoi u r d ă . 

Dl. Cihac, urda o află la illiri, şerbi, cechi, la 
maghiari o r d a şi cuventul romanesc il derivă după 
etimologie din u r d a u, ce la magiari este h o r d ó,— 
un vas, o putină, — şi la şerbi, illiri este a r d o u , 
h o r d o u , h a r d ó u, adecă de la hordó, in care să 
pune brânza proaspăta, care se numesce urdă. — 

Deci d. Haşdău deduce urdă din u r d = a curge, 
eară d. Cihac din a r d o u = vas. 

Mulgendu-se laptele de oaie, se pune in căldare, 
ca să fearbâ, să aruncă apoi chîagul in el şi după ce s'a 
inchiegat se străcură şi laptele astfel inchiegat şi sti acu
rat se numesce caş ; ce a curs din străcurătură este jm-
tiţa, care de nou se pune pe foc ca să fearbă incet. 
Stropindu-se ea apoi cu jintiţă rece, se inchiagă o nouă 
parte din ea, care o numim u r d ă , ear' cu zerul 
rămas acum să hrănesc cănii sau porcii. 

Străcurâtoarea este: 1) sau din o straiţă de lăuă, 
ţesută anume, numit şi sac de urdă, 2) sau este o corfă 
(coşarcă) împletită de nuiele (vergele) curăţite. 

Acest instrument împletit se numesce 1 a t i-
n e s c e : Orates pastorales, Schafhorde; crates, in 
qua casei siecantur — grathia in care să stoarce ca
şul—, cratícula, împletitură mică (Kreuszler, Dicí. Lat. 
germ. p. 1 9 7 şi 206) . 

I t a l i e n e s c e : O r d a ; esplicat nemţesce 
H o r d e şi viceversa (Feller, Dict. ital. germ. p. 2 9 8 
şi germ.-ital p. 203) . G r a t i c c io = Fleehte = îm
pletitură, p. 2 0 1 , din latinescul c r a t e s . — 

F r a n ţ o z e s c e : H o r d e esplicat nemţesce 
H o r d e (A., Mole Dict. franc.-germ. p. 178 . ) In 
dicţionarul ( igerm.-franc. Horde se numesce c l a i e , 
c l i s s e , ce înseamnă F l e e h t e , K ă s e h o r d e . 
C 1 a y o n este Kăsekorb, Kasehürde. 

N e m ţ e s c e : Horde 

U u g u r e s c e : Cserény, pe nemţie Horde, Hurde, 
împletitură de nuiele, de vărgele, pe cari se usca poa
mele (Fogarassy, dict. ung -germ. p. 86) Sajtrács = 
Kăsehorde (p. 439); sajt este caş şi ráes == împleti
tură. Orda Cp- 467) este caş proaspăt (junger Kase). 

S ă r b e s c e : Orda = Horde (Deutsch. — Illyr. 
Worterbuch Wien 1 7 9 0 ) . 

G r e c e ş t e : raQQÓg şi taQQiov (la atici TCÍOCÓ?) 
kleine Horde din raooów, ich mache eine Fleehte. 
Asemene xqaaia, raQaia=Horie zum Trocknen. *)(Dict. 
grec.-germ. de Rost p. 503. 532). 

*) Din taoQog e s t e I a n o * targa : 1) împletitură de nuiele pe 

care se ască poamele, 2) lesele de la car. 



Din aceste- se vede : 

1 ) câ la italiani se află cuventul orda, la fran-
cesî horde, la nemţi Horde. 

2) câ la aceştia are înţelesul latinescului crates, 
italienescului graticcio, maghiarului sajtrâcs, adecă o 
împletitură de nuiele sau vergele, ce servesce la stră-
curarea laptelui inchîegat şi la stoarcerea caşuluî şi a 
urdei. 

3 ) câ o r d a la maghiari cu înţeles de „caş proas-
pet", este mai aproape de urda noastră. Dar e probabil 
câ nu este cuvănt maghiar, ci împrumutat dela noî, 
precum abunăsamâ şi cuventul maghiar tur6 = brânză 
derivă dela cuventul grecesc rvqog caş, TVQOEIS, că-
şos, brânzos (Rost II. p. 577) . 

4) câ cuventul urdă, orda, horde aflându-se la 
popoarele de element roman, german si slav, este un 
cuvent prea veehiu şi rădăcina şi o află in una din 
limbile vechi din Asia. 

Dacă nu s'ar admite punctul al 4-lea, atunci 
acest cuvent cu înţelesul de : împletitură, ţeseturâ ar 
trebui să derive din ordior latin, ordire italian, ordir 
francez, urzire românesc, de unde avem urzeală, urzi 
toare, pentru câ urzîtura cu ţesătura şi împletitura 
sunt sinonime. O anologie avem la nemţi cu cuven
tul f 1 e c h t e n (din plectere) care insamnă şi texere 
(a ţese), nectere (a face mreja, reţea). Toate aceste 
ne duc la noţiunea instrumentului de stors, de secat 
(Kreussler p. 138 şi 376) . 

Deci dl. Haşdeu deduce urda din rud, a curte, 
din care s'a format urud; incăt urud ar însemna şi a 
scurge, a strâcura, atunci el ar sta in legătură cu în
suşirea instrumentului dîn întrebare. Inse rădăcina ade-
verată trebue să dee înţelesul de împletitură, ţeseturâ, 
-— urzîtura, de unde s'a putut deriva chiar şi lati
nescul ordior. 

Deducerea Dlui Cihac din hordo, hardov e t c , 
cari au înţelesul de v a s (Fass nemţesce, bure ser-
besce) nu ni se pare deci nimerită. 

(Va urma). 

Dr. At . Marienescu. 

CONFERINŢELE INVEŢĂTORESCI L A NOI. 

II. 

(Urmare.) 

In anul 1 8 7 0 Ministrul nostru reg. ung. a in
stituit cursurile supletorice de şase septemăni pentru 
toţi învăţătorii. Pentru conducerea acestor cursuri se 

desemnau prin inspectoratele regescî de scoală băr
baţi de specialitate, plătiţi din bugetul statului, car i 
să ţină prelegeri; fiecărui învăţător, care lua parte la 
aceste cursuri să dedea câte 4 0 cr. pe zi. 

Consistoriul nostru archidiecesan faţă de acea
stă instituţiune se înţelege că, n'a putut urma altcum, 
făra să continue a remane intre marginile legilor de 
stat consequent principiului confesional de scoală. 

Prin circularul seu din 1-a Iulie 1 8 7 0 Nr. 62 . 
consistoriul a îndatorat de nou pre învăţători a ţine 
conferinţe mai ales, căci acum şi statul pretindea 
aceasta. 

înveţătorii noştri au continuat ca şi mai 'na-
inte a ţine conferinţele lor, şi cursurile statului erau 
puţin frecuéntate din pârlea învăţătorilor români, pe 
lângă toate înlesnirile, ce li se oferea dela s tat ; ei au 
preferit a remane credincioşi principiului confesio
nal şi numai încât nu an colidat tempul au frecuen-
tat şi cursurile supletorice deschise din partea statu
lui. Din anul 1874 . încoace — poate pentru câ foloa
sele acestor cursuri n'au stat in nici o proporţîune cu 
spesele enorme— statul n'a mai susţinut cursurile su
pletorice. 

Conferinţele învăţătorilor noştri s'au eontinuat ca 
în anti trecuţi. 

L a anul 1 8 7 5 consistoriul archidiecesan a refor
mat de nou conferinţele prin un regulament întărit 
de sinodul archidiecesan cam pe basa princîpielor 
după cum au fost întocmite dela început. 

Modalitatea este: 

1 . Conferinţele se prefac in cursuri supletorice, 
cari ţin 1 8 d i le : dela 2 0 Iulie până la 6 August. 

2. întreaga archidiecesă se împarte in 1 0 cer
curi. învăţătorilor le slă in voe a lua parte la confe
rinţele acelui cerc, unde le este mai îndemână. 

3 . Conducătorii conferinţelor se desemnează de 
catrâ consistoriu. 

4. Temele conferinţelor le prescrie consistoriul. 

5. Despre decursul conferinţelor se ia un pro
tocol, care se înaintează consistoriului. 

6. învăţătorii, cari iau parte la cursurile suple
torice, primesc câte 4 0 cr. pe fiecare zi, conducă
torii câte 1 fl. Pentru acest scop se fac in fiecare co
mună colecte şi consistoriul sprijinesce din parteşi şi 
materialicesce incât este cu putinţă. 

Modalitatea întocmirei acestor cursuri se cuprinde 

şi mai esact in regulamentul adus de siaodul archi

diecesan din anul 1 8 7 5 . 



Pentru a pute face o asemănare şi a conclude 
de este de preferit şi incăt întocmirea conferinţelor 
după modalitatea aceasta, avem trebuinţa a esamina 
mai antei resultatele conferinţelor (cursurilor suple-
rice) din anul trecut. Spre scopul acesta ne servim şi 
ni sunt binevenite mai multe raporturi despre confe
rinţele invăţâtoresci *) 

Cercurile cursurilor supletorice in anul trecut 
au fost următoarele. 

1 . Abrudul sub conducerea D-Iui Niculau Aron. 
2. Alba Iulia sub conducerea D-lui Teodor Pop. 
3 . Braşovul sub conducerea D-lui George B e -

lisimus. 
4. Deeşul sub conducerea D-lui Iacob Onea. 
5. Cojogna (Cluj) sub conducerea D lui Teo

dor Ciortea. 
6. Deva sub conducerea Dlui Vasiliu Florian. 
7. Făgăraşul sub conducerea D-lui George Co-

manici. 
8. Sibiiul sub conducerea D-lui Dimitrie Cunţan. 
9. Sighişoara sub conducerea Dlui Dimitrie 

Moldovan. 
1 1 . Turda sub conducerea D-lui Nicolau Reu. 
Ca objecte pentru cursurile supletorice din anul 

trecut s'a propus din partea Consistoriuiui. 
a. Computul cu măsurile metrice. 
b. Metodul scr : erei şi cetirei. 
c. Principíele pedagogice pentru susţinerea dis

ciplinei şcolare. 
d. In orele libere deprinderi in cântări şi gim

nastică. 
O privire scurtă asupra tuturor cursurilor, ce 

facem in cele următoare, credem că va ave un inte
res nunumai pentru invăţâlorii din scoalele noastre 
confesionale, ci şi pentru toţi amicii scoalei şi iubito
rii de progres. 

1 . In cercul Abrudului au luat parte 2 4 învăţă
tori ; cursul supletorio s'a ţinut regulat din 1 — 1 8 
August. Conducătorul cursului supletorio a desvoltat 
o activitate lăudabilă; el a presentat pre lângă pro
tocolul despre materialul percurs, elaborate proprii 
compuse cu multă diliginţă 

Pe cât insă conducătorul — după raporturile 
trimise a dovedit mare zel şi diligentă, pe atât e de 
regretat purtarea unor învăţători ale căror nume aflăm 
mai .consult astădatâ a le retace. înţelegem pre aceia, 
cari fiind aleşi de notari, s'au substras dela datorinţa 
aceasta. 

*) Cerem scusa domnilor raportori, că spaţiul cel ăngust al „foişoa-

rei" nu permite a le publica rapoartele per estensum. Credem 

inse a face mai bun serviciu causei, dacă le folosim in chipul 

acesta. 

Incăt ne au lipsit rapoate speciale, am câştigat pe 

altă cale datele de lipsă. 

2. In cercul Albei-Iuliei au luat parte 34 învă
ţători. Cursul s'a ţinut regulat din 1 — 1 8 August. Ob-
jectele conferinţei s'au pregătit şi s'au propus din partea 
conducătorilor cu destulă seriositate; învăţătorii au 
frecuentat aceste cursuri cu tot zelul, macarcâ aici 
maî puţin ca in toate celelalte cercuri s'a purtat grije 
pentru sprijinirea învăţătorilor in cele materiale. 

3. In cercul Braşovului au luat parte 78 învăţă
tori. Cursul s'a ţinut regulat din 1—18 August. Aici 
aflăndu se contingentul cel mai mare de învăţători 
cualificaţi au decurs lucrul in modul ^cel mai bun. 
Sporul, ce l'au făcut aceste conferinţe s'a arătat mai 
ales in toamna anului trecut, când mai mulţi învăţă
tori, din cei cari au participat la cursul acestui cerc, 
infăţişindu-se la esamenul de cualificaţiune inveţâto-
resc, au dovedit cunoscinţe esacte in comput după 
sistemul nou metric. 

O neregularitate s'a ivit şi acî cu colectele de 
banî pentru învăţători; aceasta se poate zice musai 
despre unele părţi precum este protopresbiteratul Bra-
nului, unde cu abatere deîa ordinaţiunea consistoriuiui 
esmisâ in privinţă colectelor de bani pentru învăţători, 
respectivele organe — de bună seamă credănd a face 
mai bine — au lucrat după socotinţa lor proprie, şi 
in loc să trimită sumele de bani colectate la centru, 
au inpârţit la inveţători deadreptul banii şi prin acea
sta au causat greutate şi confusiune în ţinerea in evi
denţa despre banii colectaţi şi împărţiţi. Altcum raţio-
ţiniul purtat despre întregul este unul din cele mai 
esacte. Nemulţâmiri nu s'au aretat din partea învă
ţătorilor. 

4. In cercul Cojognei (Cluj) au luat parte 2 7 
învăţători. Cursul supletoric a ţinut din 1 — 1 8 August. 
Cercetarea cursului preste tot a fost s l a v â , cu toate că 
învăţătorii acestui cerc au mai mult ca airea trebu
inţă de o mai bună cualificaţiune. Inse scusa pentru 
frecventarea slabă o aflam după împrejurările locale in 
tămpul neoportun ales pentru aceste cursuri; mai po
trivit timp, după părerea raportorului, ar fi din 1 0 — 
28 Septembre. Pentru a intimpina această scădere se fac 
şi unele propuneri despre mijloace coercitive. Mijlocul cel 
mai puternic inse pentru a deştepta in învăţători, in 
teres pentru atarî cursuri, este şi remâne, după pă
rerea noastră, îngrijirea pentru dotarea mai corespun
zătoare a învăţătorilor noştri; de aici va urma câ, şi 
dela învăţători se va putea atunci pretinde mai mult. 

5. In cercul Deejului au luatu parte numai 1 7 
învăţători. Cursul s'a ţinut regulat din 1 — 1 8 August. 
Dotarea miseră a învăţătorilor noştri şi in părţile 
acestea, stă in proporţiune dreaptă cu puţina cualifi
caţiune a învăţătorilor. Cursurile supletorice de felul 



ace ta sunt aici mai bine făcătoare şi mai de lipsă 
că ip ori care alt cerc. 

Mult atârna 'dela conducătorul îndemânatic şi 
priceput care n'a lipsit nici aici. 

6. In cercul Devei au luat parte 67 învăţători. 
Cursul supletorio s'a ţinut conform ordinaţîunei con
sistoriale din 1 — 1 8 August, Lucrările conferinţei au 
decurs in cea mai bună ordine, 

Greutăţi s'au ivit şi acî in acoperirea diurnelor 
iveţâtoresci. îngrijirea pentru colecte n'a fostindestu-
litoare râzimănd prea mult pre sprijinul consistoriului. 
Pentru regularea diurnelor va trebui sâ se afle o mo
dalitate mai corespunzătoare. 

7. In cercul Făgăraşului au luat parte 4 5 inve-
ţ â t o r i ; se poate zice deci că aici a-fost binişor cer
cetat cursul supletorio. 

Prelegerile s'au ţinut regulat din 1 — 1 7 August, 
învăţătorii au arătat interes la aceste cursuri. S'a 
adeverit şi aici, câ unde intre învăţătorii unui cerc au 
fost câţiva mai cualificaţi _ lucrările au luat un sbor 
mai mare şi condueatoriului i este lucrul mai înlesnit. 

8. In cercul Sibiiului au laat parte 8 5 învăţători; 
precum să vede acest curs au fost cel mai cercetat. 
Cu o mică abatere dela ordinaţiunea consistoriala, 
cursul început in 1 August au durat numai până in 
1 4 August; lucrâr le acestui curs supletorio s'au des-
voltat. in rendul cel mai bun. Aci mai ales s'a putut 
vede.*, căt de mult poate contribui conducătorul, pen-
truca conferinţele sâ aibă resultatele şi foloasele in
tenţionate. La acestea au contribuit mult şi: alţi băr
baţi de specialitatea pedagogică, cari se află in Sibiiu. 

Profesorul de agronomie dela institutul nostru 
pedagogic-teologic a făcut afara de programă, bune 
serviţii învăţătorilor prin unele esplieaţiuni din pomo-
logie; deasemenea câpâtănd la disposiţiune scoală ce
tăţenească de gymnastică s'au deprins învăţătorii in 
cuiîQăcinţele gymnastice. 

, Modul de purcedere la ţinerea acestui curs su
pletorio a fost bine ales. Conducătorul a împărţit in
veţătorilor de pe o di pe ceealaltă unele intrebări pe
dagogice din program spre a medita asupra lor şi a 
le studia. Pe calea aceasta a crescut interesul fiecărui. 

•Ş'a făcut aci şi alte propuneri despre unele ce-
stiuni, de interes pentru inveţâtorii noştri in deobsce. 
învăţătorii acestui cerc cu drept cuvent au luat no
tiţă despre legea de pensiune, la care trebue a cugeta 
şi noi ca confesiune. 

Ei au recunoscut trebuinţa a se abona la jurna
lul nostru „Telegraful Roman"—insă 'şi esprimară do
rinţa a li se da cu preţul scâdut. 

In fine se enunţarâ şi despre durata acestor con* 
ferinţe pe viitor că ar 'fi destul 8 — 1 0 dile. 

9. In cercul Sigbişoarei au luat parte 3 6 învăţă
tori. Cuisul s'a ţinut regulat. Din raportul ce ni se 
face nu ne putem enunţa in privinţa resultatelo? ace
stui curs. Ne permitem insă observarea in general 
eâ, e bine a pune mai puţin preţ pe lucrurile for. 
male, cum s'a deschis şedinţa etc. şi a ne îndrepta 
privirea asupra fondului. Din lucrările acestor cursuri 
supletorice, ţinute in forma de prelegere seau că se 
împărtăşesc la desbatere mai mulţi învăţători — tre
bue să se însemne resultatele, la care au ajuns şipTe 
ele sâ se pună mai mare fond. 

Atâta se vede câ şî aici conducâtoriul au des-
voltat activitate. 

1 0 . In cercul Turdei au luat parte 1 2 învăţători ; 
acest curs a fost aşa dară mai puţin cercetat. Aparen
ţa aceasta se esplica prin întârzierea circularelor de 
conchemare, cari n'au sosit la timp in toate co
munele. Cursul s'a ţinut din 1 — 1 8 . Conducâtoriul şi-a 
dat şi aci toată silinţa spre a corespunde misiunei 
sale. 

Tabela de mai jos va servi drept icoană despre 
cercetarea cursurilor, şi despre cheltuelile împreunate 
cu ele. 
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Alba lulia 
Braşov 
Deeş 
Cluj 
Deva 
Făgăraş 
[Sibiiu 
Sighişoara 
Turda 

24 
34 
78 
17 
26 
67 
4 4 
85 
36 
12 

335 
525 
898 
274 

399 Va 
980 
559 
997 
5 2 5 
1 6 8 

— 
— 

1 3 3 
2 1 0 
359 
1 0 9 
1 5 9 
392 
223 
398 
2 1 0 

67 

60 

20 
60 
80 

6 0 
80 

20 

1 3 3 
2 1 0 
3>9 
1 0 9 
1 5 9 
392 
223 
398 
2 1 0 

67 

6 0 

2 0 
6 0 
80 

6 0 
80 

2 0 

80 
80 

100 
70 

1 0 0 
2 0 0 
1 0 0 
1 5 5 

80 

— 

Conducătorii 1 1 0 | 1 7 4 174 — — 1—1 1 7 4 —1 — — 
Invetatorii¡423|5660 — 

-
2263 

2262 

|80|2263 80| — — 
Sum'a¡433J5834y2 

1 7 4 — 
2263 

2262 ,|80¡2437|80| 965 i— 

(Va urma). 




